Suinteresuotiems dalyviams / For the Interested tenderers 


ATSAKYMAI Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS / ANSWERS TO SUPPLIERS ENQUIRIES


Viešojo pirkimo komisija teikia atsakymus[footnoteRef:2] į tiekėjų paklausimus / The Public Procurement Commission responds to suppliers' enquiries: [2:  Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. 
] 

	Paklausimas* / Enquiry *
	Atsakymas / Answer

	Please confirm the pricing for simultaneous interpretation. Should we indicate the price for one or two interpreters?
/
Patvirtinkite sinchroninio vertimo kainą. Ar turėtume nurodyti vieno ar dviejų vertėjų kainą?
	For simultaneous interpretation, the price for two translators must be quoted.
/
Sinchroniniam vertimui turi būti nurodoma dviejų vertėjų kaina.


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / The text of the interested tenderer's request for explanation/clarification of the Procurement Documents is not edited.


Pagarbiai / Sincerely

Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission

